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PRESENTACIÓN

Esta IIIª Encuesta Sociolingüística del Navia-Eo é el resultao da iniciativa da
Secretaría Llingüística del Navia-Eo y da sección de sociollingüística del Aca-
demia de la Llingua Asturiana, que trabayaron d’emparzao nel diseño del estu-
dio. A responsabilidá técnica tuvo al cargo del prof. Francisco J. Llera Ramo.

Esta IIIª Encuesta xurde como necesidá d’evaluar, por un llao, a evolución
esperimentada polla situación sociollingüística da zona del Navia-Eo nas dúas
últimas décadas y, por outro, el sou estao actual en relación col conxunto d’As-
turias y, por suposto, cuas Comunidades Autónomas con billingüismo oficial.

Pra ello, tómanse como referencia os primeiros estudios encargaos polla Con-
seyeiría de Cultura del Principao d’Asturias dos anos 1990 y 1991, y os de 2002
y 2017 encargaos, conxuntamente, pol Academia de la Llingua col apoyo da Con-
seyeiría. El primeiro (1990) referido á situación sociollingüística da zona del Na-
via-Eo; el segundo (1991), abarcóu a del resto d’Asturias; el terceiro (2002), abor-
dóu, en paralelo, as dúas realidades; y el cuarto (2017), que volvéu centrarse
esclusivamente na situación del asturiano. Teinse en conta, tamén, os estudios
feitos pol CIS pral resto de comunidades billingües.

Nesta ocasión fixéronse 400 entrevistas telefónicas (por causa das limitacióis
impostas pol andancia), á población de 16 anos y máis, distribuidas proporcional
y aleatoriamente nos 18 conceyos da zona llingüística y xeográfica del Navia-Eo
y usando un cuestionario específico centrao na realidá da Fala Eonaviega.

Lo qu’agora amostramos son dalgús datos del avance de resultaos, del que
resumimos as conclusióis máis relevantes referidas a os principales parámetros
sociollingüísticos da zona del Navia-Eo estudiada.



ÍNDICE

0. FICHA TÉCNICA.......................................................................................... 5

I. A IDENTIDÁ ASTURIANA NEL NAVIA-EO ............................................. 6

II. A IDENTIDÁ LLINGÜÍSTICA NEL NAVIA-EO ....................................... 8

III. DESTREZA LLINGÜÍSTICA Y ALFABETIZACIÓN .............................. 12

IV. AVEZOS LLINGÜÍSTICOS........................................................................ 14

V. ACTITUDES Y DEMANDAS LLINGÜÍSTICAS....................................... 18

VI. A POLÍTICA LLINGÜÍSTICA ................................................................... 21



IIIª ENCUESTA SOCIOLLINGÜÍSTICA DEL NAVIA-EO 5

0. FICHA TÉCNICA

Realización: Equipo dirixido pol prof. Francisco J. Llera Ramo.

Trabayo de campo: Entrevistas individuales feitas telefónicamente por acio de
cuestionario estructurao entre el 10 y el 24 de mayo de 2021 polla rede de cam-
po de CPS.

Universo: Población de 16 y máis anos dos 18 conceyos da zona llingüística y
xeográfica del Navia-Eo na Comunidá Autónoma del Principao d’Asturias. 

Tamaño mostral: 400 entrevistas.

Diseño mostral: Polietápico y autoponderao, según metodoloxía del INE, en 3
subzonas, que conforman os 18 conceyos da zona Navia-Eo: 1) Castropol, Cua-
ña, El Franco, Navia, Tapia y A Veiga; 2) Bual, Eilao, Pezós, Allande y Villayón;
y 3) Grandas de Salime, Ibias, Santalla d’Ozcos, Samartín d’Ozcos, Vilanova
d’Ozcos, San Tiso d’Abres y Taramundi. 

Error mostral: Pra un nivel de confianza del 95 %, y suposta a máxima varia-
bilidá da población p = q = 0,5, el error mostral pral conxunto da mostra é del +
4,08 %.

Cálculo d’elevadores: Por acio d’un método iterativo a mostra foi axustada por
áreas territoriales, sexo, edá y niveles d’instrucción del Padrón Municipal de Ha-
bitantes al 1 de xeneiro de 2020, así como el recordo de voto das últimas eleccióis
autonómicas de 2019.

Población non autóctona: Máis d’ún de cada cuatro dos eonaviegos entrevistaos
(27,8%) nun son nacidos na zona y provéin, na súa mayor parte, del resto d’As-
turias (19,5%), peró tamén da vecía Galicia (3,5%), del resto d’España (3%) ou
del estranxeiro (1,8%).
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I. A IDENTIDÁ NEL NAVIA-EO

OS HABITANTES DEL NAVIA-EO ESPRESAN 
MAYORITARIAMENTE A SÚA IDENTIDÁ ASTURIANA

Cuase tres de cada cuatro (70,5%) habitantes del Navia-Eo aseguran sentirse
“asturianos hasta a miolla” y cuase dous de cada cinco (17,8%), principalmente,
asturianos anque tamén un pouco gallegos. Nel outro estremo, algo menos d’ún de
cada dez (7%) manifestan ter úa identidá de fronteira, identificándose tan astu-
rianos como gallegos ou máis gallegos qu’asturianos (1,5%) –Ver Gráfico 1–.

Por outro llao, prá gran mayoría dos habitantes del Navia-Eo (93%) nun é
problemático concuayar as identidades asturiana y española, igual que nel resto
de Asturias. Cuase oito de cada dez (78,8%) siéntense tan asturianos como espa-
ñoles, y ún de cada dez (9,8%) máis asturiano qu’español.

A grandísima identificación rexonal dos habitantes del Navia-Eo con Asturias
amóstrase claramente ante a posibilidá d’úa revisión das fronteiras autonómicas
en España. Cuase nove de cada dez (88%) reafírmanse na súa pertenencia astu-

Gráfico 1: IDENTIDAD ASTURIANA-GALLEGA 

 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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riana, refugando cualquer cambeo das fronteiras rexonales. Frente a esta abru-
madora mayoría, a algo menos d’ún de cada dez (8%) prestaríaye modificar as
fronteiras actuales pra xuntarse a Galicia (Ver Gráfico 2).

Gráfico 2: ALTERNATIVA FRONTERAS AUTONÓMICAS 
 
 

 
 

 
Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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II. A IDENTIDÁ LLINGÜÍSTICA NEL NAVIA-EO

CONSENSO XENERAL SOBRE EL ASTURIANIDÁ DA FALA 
DEL NAVIA-EO Y A SÚA DIFERENCIACIÓN DEL GALLEGO

Pra cuase dous de cada tres (64%) habitantes del Navia-Eo, a fala da zona é
úa mezcra de Gallego y Asturiano, y pra cuase ún de cada dez (9,5%) distinta
d’ún y del outro. Mentras que pr’algo máis d’ún de cada cinco (21,5%) é ou úa
variante del Gallego (13%) ou del Asturiano (8,5%) –Ver Gráfico 3–.

Úa mayoría de dous de cada tres (65,5%) habitantes del Navia-Eo chama á
llingua da zona Fala Eonaviega, unde s’engloban as súas variantes locales, y el
resto xébranse entre os que lo identifican como Asturiano ou Bable (14,5%) ou
como Gallego-Asturiano (7%). Pol contrario, son cuase inesistentes (2%) os que
queren miyor chamarye Gallego (Ver Gráfico 4).

Mezcla de Gallego y 
Asturiano 

Variante del 
Asturiano 

Gráfico 3: CARACTERÍSTICAS DEL HABLA DE LA ZONA EN 
RELACIÓN A ASTURIAS Y GALICIA 

 

 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Asturiano/Bable 

Gráfico 4: DENOMINACIÓN DEL HABLA DEL NAVIA-EO 

  
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Gráfico 5: ESTATUS LINGÚÍSTICO DEL HABLA DEL NAVIA-EO 
  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 

63%

0%

33%

3%

(-9%) 

(-2%) 

(-1%) 

(+11%) 

Depende 

No es una lengua 

Es una lengua 

NS/NC 

Con independencia del nome que ye dían y nel que ten que ver col estatus
llingüístico da fala da zona, cuase dous de cada tres (62,8%) habitantes del Na-
via-Eo nun dudan en afirmar qu’a súa llingua vernácula é úa llingua como as de-
máis llinguas rexonales reconocidas en España. Frente a ellos, úa terceira parte
(33,5%) négaye este estatus (Ver Gráfico 5).
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Pra úa mayoría de dous de cada tres (66,3%) el Castellano, el Asturiano y a
Fala Eonaviega son as llinguas propias d’Asturias. A estos amécense daqué máis
d’ún de cada dez que namáis inclúin al Asturiano y á Llingua Eonaviega (9,8%),
conxuntamente, ou solo al Asturiano (5,3%). Y, frente a ellos, son ún de cada seis
os que señalan solo al Castellano (15,3%) –Ver Gráfico 6–.

DESAPARICIÓN, CUASE ABSOLUTA, DEL ESTIGMA 
LLINGÜÍSTICO ENTRE OS HABITANTES DEL NAVIA-EO

Cuase nove de cada dez (87,5%) habitantes del Navia-Eo refugan a idea de
qu’espresarse en Fala Eonaviega sía falar mal, mentras que fello en Castellano sía
falar ben, manténdose el estigma ou prexuicio llingüístico en alredor d’ún
(11,6%) de cada dez (Ver Gráfico 7).

Gráfico 6: LENGUA PROPIA DE ASTURIAS 
  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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A un tempo, cuase tres de cada cuatro (71,8%) habitantes del Navia-Eo nun
tein sensación d’espresarse mal en Castellano, en parte pol relevo xeneracional
y en parte polla miyor diferenciación dos rexistros llingüísticos vernáculos y el
Castellano, resultao da progresiva normalización del Asturiano y el Eonaviego
(Ver Gráfico 8).

Frente a ellos, inda queda un númaro importante, ún de cada cuatro (28,3%),
habitantes del Navia-Eo que, con distinta frecuencia, pensan que s’espresan mal
en castellano, anque xa ta prácticamente desaparecido el sentimento de vergon-
za por ello (14%).

Gráfico 8: SENSACIÓN DE NO EXPRESARSE BIEN EN 
CASTELLANO, 1991-2021 

  
 

 
 

 
Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Gráfico 7: EXPRESARSE EN CASTELLANO ES HABLAR BIEN, 
MIENTRAS QUE HACERLO EN LA LENGUA VERNÁCULA ES 

HABLAR MAL 
 

  
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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III. DESTREZA LLINGÜÍSTICA 
Y ALFABETIZACIÓN

TRES DE CADA CUATRO FALANTES; 
EL MITÁ, ALFABETIZAOS

El nivel de conocemento da Fala Eonaviega por parte dos habitantes del Na-
via-Eo é mui alto y cuase el mitá dos falantes tán alfabetizaos, lo qu’amostra,
claramente, el avance del proceso de normalización. 

En conxunto, tres de cada cuatro (75,6%) habitantes del Navia-Eo son falan-
tes de Llingua Eonaviega, mentras que máis del mitá tán alfabetizaos y divíden-
se entre os que lo llen y lo escriben (25,8%) ou solo lo llen (23,5%). El nivel de
comprensión pasiva é del 19,8%, pollo qu’os falantes potenciales suben a un 95%
da población (Ver Gráfico 9).

A destreza llingüística dos habitantes del Navia-Eo na súa llingua vernácula,
pollo tanto, é superior á del resto dos asturianos na d’ellos. Peró nos dous casos
os niveles de conocemento ofrecen úa base sólida prá normalización llingüísti-
ca, nel caso de que se combinen con úas políticas llingüísticas axeitadas (Ver
Gráfico 10).

Gráfico 9: NIVEL DE CONOCIMIENTO DE LA FALA EONAVIEGA 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Peró, da mesma forma que nel resto d’Asturias, a situación diglósica fai que
sía mui diversa a percepción da cercanía ou distancia entre a llingua falada todos
os días y a escrita. Máis del mitá (56%) dos llectores activos en Fala Eonaviega
(38%) cren qu’é mui ou abondo asomeñada á que se fala y s’escuita, a miudo, na
caye. Frente a un 40%, al que ye resulta máis distante. Este relativo estrañamen-
to llingüístico espeya el lento y incompleto proceso de normalización social del
Eonaviego. 

Gráfico 10: NIVEL DE CONOCIMIENTO DE LA FALA EONAVIEGA 
Y DEL ASTURIANO EN SUS RESPECTIVAS ZONAS 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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IV. AVEZOS LLINGÜÍSTICOS

ALTO NIVEL D’USO DA FALA EONAVIEGA, 
A PESAR DA DIFERENCIACIÓN D’ESPACIOS POLLA SÚA FALTA

DE NORMALIZACIÓN

En xeneral, das tres cuartas partes dos entrevistaos que dicen falar Eonavie-
go, úa gran mayoría (75%) atopa mayor facilidá y síntese máis cómoda usando
a Fala (37,4%) ou esta, indistintamente, col Castellano (37,7%) nas relacióis pri-
marias (familiares ou d’amistá, por exemplo), condo hai reciprocidá y se dan cir-
cunstancias de confianza y cercanía personal. Frente a ellos, son ún de cada cua-
tro (24,8%) os que s’espresan miyor en Castellano. 

Sin embargo, a diferenciación d’espacios sociales espeya qu’a Fala Eonavie-
ga é preferida pras situacióis máis informales (familiares, d’amistá, na compra ou
na parroquia), mentras qu’el Castellano úsase máis pras situacióis máis formales
ou nas qu’el falante depende del interlocutor (el trabayo, os estudios, el banco, el
médico ou as oficías del Conceyo) –Ver Gráfico 11–.

Esta situación amostra os efectos da falta de normalización social da llingua
vernácula nel Navia-Eo, igual que pasa nel resto d’Asturias. 

Gráfico 11: LENGUA PREFERIDA EN DIFERENTES SITUACIONES 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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RETROCESO INTERXENERACIONAL CONTIDO, A PESAR DE
QU’EL EONAVIEGO SIGUE SENDO A LLINGUA MATERNA 

MAYORITARIA NA ZONA Y QU’OS FALANTES CONFÍAN NEL 
SOU FUTURO

Cuase dous de cada tres eonaviegos mayores de 16 anos (63,1%) tein como
primeira llingua a da súa infancia, a Fala Eonaviega, ben en solitario (46,3%) ou
col Castellano (16,8%). Solo algo máis d’ún de cada tres (37%) ten al Castella-
no (28%) y outro rexistro (9%) como llingua materna (Ver Gráfico 12).

Hai tres décadas, eran tres de cada cuatro (75%) os que tían, en esclusiva, al
Eonaviego como primeira llingua, pollo que s’observa un claro retroceso (-29
puntos) da presencia da Fala nas casas eonaviegas. El Castellano como llingua da
infancia, ben sía en solitario ou ben col Eonaviego, pasóu d’un 22% a un 44,8%.
Este retroceso, que foi acelerao na primeira década, víuse frenao, anque non re-
vertido, nas dúas últimas.

Anque a mayoría cre qu’hoi, tanto ellos (45,3%) como na súa contornada
(47,3%), s’usa a Fala igual qu’hai dez anos, son máis os que perciben el sou re-
troceso falao (27,6% y 35,8%, respectivamente) qu’os que constatan úa mayor
utilización (15% y 14,3%, respectivamente) –Ver Gráfico 13–.

Gráfico 12: PRIMERA LENGUA DE LA INFANCIA EN EL NAVIA-EO 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Y esta dinámica de retroceso relativo agudízase na percepción sobre el uso fu-
turo, si temos en conta que son, agora, muitos máis os que barruntan úa menor
utilización da Fala nos prósimos dez años (45,5%) qu’os optimistas (13,6%) y na-
máis un tercio (35,3%) la ve estable –Ver Gráfico 14–.

No lo ha hablado nunca 

Gráfico 13: PERCEPCIÓN DE LA EVOLUCIÓN DEL USO DE LA 
FALA EONAVIEGA EN LA ÚLTIMA DÉCADA 

  
 

  
 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Gráfico 14: PERCEPCIÓN SOBRE LA UTILIZACIÓN FUTURA DE
LA FALA EONAVIEGA 

  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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De feito, os habitantes del Navia-Eo, amóstranse pouco seguros (38%) sobre
el futuro da Fala, anque a pesar d’ello a mayoría (60,3%) sigue confiando na súa
supervivencia (Ver Gráfico 15).

Gráfico 15: PELIGRO DE DESAPARICIÓN DE LA FALA 
EONAVIEGA 

  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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V. ACTITUDES Y DEMANDAS LLINGÜÍSTICAS

UN HORIZONTE BILLINGÜE PRAL NAVIA-EO

Máis de dous de cada tres (69,3%) habitantes del Navia-Eo queren un futuro
billingüe prá súa terra unde se fale, a lo menos, tanto (59,3%) ou máis (10%)
Eonaviego que Castellano. Frente a esta mayoría, hai tres grupos minoritarios
qu’apostan por un futuro monollingüe namáis en Castellano (11,8%) ou en 
Eonaviego (5,5%) ou, como na situación actual, por un predominio del primeiro
sobre el segundo (12,8%) –Ver Gráfico 16–.

Si temos en conta qu’esta distribución é paralela á del resto d’Asturias y que,
inclusive, a demanda billingüe vese reforzada nel Navia-Eo, podemos afirmar
qu’a sociedá asturiana aspira, mayoritariamente, a un futuro billingüe prá súa co-
munidá, nel qu’as llinguas vernáculas (Asturiano y Eonaviego) convivan col Cas-
tellano de forma normalizada.

Este horizonte billingüe pode verse reforzao cua predisposición de tres de ca-
da cuatro (74%) habitantes del Navia-Eo a qu’os sous fiyos ou os nenos, en xe-
neral, aprendan y podan falar ben   el Eonaviego. Solo un 16,8% refuga esta po-
sibilidá (Ver Gráfico 17).

Sólo Fala Eonaviega 

Gráfico 16: FUTURO LINGÜÍSTICO DEL NAVIA-EO 
  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Gráfico 17: INTERÉS EN QUE LOS NIÑOS SEPAN FALA 
EONAVIEGA 

  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Gráfico 18: INTERÉS POR SABER BIEN FALA EONAVIEGA 
  

 

 
Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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A gran mayoría (68,3%) ou xa fala ben a Fala (25%) ou querería miyorar a súa
destreza llingüística vernácula (43,3%). Frente a esta mayoría, a cuase un tercio,
ou lo refuga (24,5%) ou resúltaye indiferente (6,3%) –Ver Gráfico 18–.
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OS HABITANTES DEL NAVIA-EO QUEREN MAYOR PRESENCIA 
DA SÚA LLINGUA VERNÁCULA NOS MEDIOS

Úa mayoría de cuase el mitá (46,3%) dos habitantes del Navia-Eo consideran
escasa a presencia da Fala Eonaviega nos medios escritos y na oferta editorial.
Frente a ellos, alredor d’un 40% confórmase col que xa hai (Ver Gráfico 19).

Esa mayoría insatisfecha refórzase –hasta cuase seis de cada dez– deman-
dando qu’os programas en Eonaviego na radiotelevisión pública asturiana debe-
rían ampliar a súa temática (58,5%). Frente a un tercio (35,5%), que se confor-
ma cua oferta actual. 

Gráfico 19: VALORACIÓN DE LA OFERTA EN FALA EONAVIEGA 
EN MEDIOS ESCRITOS, LIBROS Y LA RTPA 

  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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VI. A POLÍTICA LLINGÜÍSTICA

OS HABITANTES DEL NAVIA-EO APOSTAN POLLA PROTECCIÓN
DA SÚA LLINGUA VERNÁCULA Y CUESTIONAN AS LIMITACIÓIS

DA POLÍTICA LLINGÜÍSTICA AUTONÓMICA, ANQUE 
RECONOCEN AVANCES

Cuase tres de cada cuatro (70,3%) habitantes del Navia-Eo cren qu’a sociedá y
as institucióis terían qu’implicarse activamente na protección das llinguas verná-
culas poñendo todos os medios al sou alcance. Frente a úa minoría en desacordo
(14,5%) ou indiferente (14,3%).

Así y todo, a valoración que recibe el actuación nesta materia das institucióis
asturianas, y máis concretamente el Goberno del Principao, miyoróu de forma
significativa, asosegándose as críticas antes mayoritarias.

Sigue habendo úa minoría de tres de cada dez (29,8%) habitantes del Navia-
Eo que cren qu’el Goberno Asturiano nun fai nada ou cuase nada por conservar
y promocionar a Fala Eonaviega. Anque hoi son máis (34,8%) os que pensan
que, anque fai daqué, podría fer máis. Peró, sobre todo, medróu el númaro dos
qu’aproban (25,3%) el sou llabor en materia llingüística (Ver Gráfico 20).

Gráfico 20: VALORACIÓN DE LA ACTUACIÓN DEL GOBIERNO EN 
MATERIA LINGÜÍSTICA 

  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 

25%

35%

20%

10%

10%

(+12%) 

(=) 

(-20%) 
Hacen más bien poco 

No hacen nada 

Pueden hacer algo más 

Hacen todo lo que pueden 

(-10%) 

(+18%) 

NS/NC 



IIIª ENCUESTA SOCIOLLINGÜÍSTICA DEL NAVIA-EO22

OS HABITANTES DEL NAVIA-EO APOYAN A NORMALIZACIÓN Y
EL BILLINGÜISMO

A inmensa mayoría (80,6%) dos eonaviegos cre qu’hai que fer daqué pra
qu’os que xa falan na Fala Eonaviega nun deixen de fello (15,3%), inclusive pra
que todos la falen (13,5%) ou, a lo menos, la entendan (14,3%), peró, sobre to-
do, que todos la podan aprender (36,5%) y hai quen soña con que poda sustituir
al Castellano (1%). Frente a esta mayoría, nun chegan a ún de cada cinco os que
queren miyor que nun se faga nada (16%), deixándola á súa sorte ou, inclusive,
abandonalla a pouco y a pouco (2,8%) –Ver Gráfico 21–.

Cualquer proceso de recuperación ou normalización llingüística esixe, non
solo conservar a llingua como úa reliquia, sinón actualizalla ás esixencias de ca-
da momento histórico ou cultural, d’ei qu’úa mayoría de cuase dous de cada tres
(63,5%) eonaviegos aposten por un proceso d’estandarización ou normalización
llingüística da Llingua Eonaviega, anque dalgús condiciónanlo a que nun sía ar-
tificial (10%) y, sobre todo, que respete as variantes locales (46,5%). Frente a
ellos, son ún de cada tres (32,8%), os que queren miyor que nun s’interveña al res-
peuto (Ver Gráfico 22).

Un exemplo d’intervención institucional é el da toponimia y a señalización,
pras que tres de cada cinco habitantes del Navia-Eo apostan polla Fala, ben en so-
litario (3,3%) ou, sobre todo, col Castellano (53,8%). 

Gráfico 21: OBJETIVOS FUTUROS DE NORMALIZACIÓN PARA LA 
FALA EONAVIEGA EN ASTURIAS 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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OS HABITANTES DEL NAVIA-EO APOYAN DE FORMA CUASE
UNÁNIME A PRESENCIA DA FALA EONAVIEGA NAS ESCOLAS

El consenso é abrumador sobre a presencia da Fala Eonaviega (86,3%) nas
escolas, anque a mayoría (65%) quer miyor que teña carácter optativo. Frente
a esta mayoría, solo algo máis d’ún de cada dez (13%) s’amostra contrario a que
s’estudie nel sistema escolar (Ver Gráfico 23).

Sí, con respeto 
variantes

Gráfico 22: CONVENIENCIA DE UNA FALA COMÚN O ESTÁNDAR 
  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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Gráfico 23: FALA EONAVIEGA EN LAS ESCUELAS 
  

 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002)
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APOYO MAYORITARIO Á COOFICIALIDÁ DEL ASTURIANO 
Y EL EONAVIEGO

A gran mayoría dos eonaviegos (en torno al 75%) pensan qu’a súa llingua
vernácula merece, como mínimo, igual trato qu’el qu’as institucióis respectivas
ye dan al Valenciano, el Catalán, el Vasco, el Gallego ou el Balear. Y esta posi-
ción coincide cua mantida pol conxunto d’Asturias en relación al Asturiano.

Lóxicamente, úa das claves da igualdá de trato é el cumplimiento del pre-
cepto constitucional de que cada Estatuto d’Autonomía poda reconocer a oficia-
lidá das respectivas llinguas rexonales. Esto é daqué que nun se deu hasta a fe-
cha en Asturias, peró qu’agora é proposto pol Goberno rexonal pra úa prósima
reforma estatutaria prá que pode contar con mayoría parlamentaria abonda. É da-
qué, ademáis, que vén apoyando a opinión pública asturiana en todas as encues-
tas conocidas y dende hai, a lo menos, tres décadas. Peró, en Asturias, como en
Cataluña ou Aragón, conviven dúas llinguas vernáculas col Castellano y as dúas
merecen el mesmo trato, anque, cada úa nel sou ámbito xeográfico d’arraigo so-
cial. Xa vimos, ademáis, qu’a mayoría comparte a idea de qu’Asturias é úa rea-
lidá plurillingüe y qu’as tres llinguas (Castellano, Asturiano y Eonaviego) son
llinguas propias da comunidá.

D’este xeito, hai úa mayoría d’eonaviegos qu’apoyan a declaración d’oficiali-
dá, tanto del Eonaviego (47,1%), como del Asturiano (48,1%), xunto col Castella-
no. Frente a esta mayoría hai úa minoría que s’opón frontalmente (29% y 28,3%,
respectivamente), outros que lo tán pensando (6,5% y 8,8%) y, finalmente, tán os
que son indiferentes al respeuto (16,3% y 13,8%) –Ver Gráfico 24–.

Gráfico 24: OFICIALIDAD DEL ASTURIANO Y LA FALA EONAVIEGA 
  
 

  
 
 

Fuente: IIIª Encuesta Sociolingüística Navia-Eo, Mayo/junio 2021 (2002) 
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